
 

 

 

IL MENU 

 
 

ITALIANO | DEUTSCH 

 
 
 
 
 
 
“Ogni boccone è un'esperienza di gusto che riflette la varietà di prodotti internazionali  
ed il nostro savoir-faire nella cucina artigianale." 
 
“Jeder Bissen ist ein Geschmackserlebnis, das die Vielfalt internationaler Produkte  
und unser Know-how in der handwerklichen Küche widerspiegelt.” 
 



           M E N U  D E G U S T A Z I O N E  |  D E G U S T A T I O N S M E N Ü  

 
Q U I N T E S S E N Z A  

Terrina di foie gras d’anatra, gelée di calamondino, cioccolato amaro, croccante di noci di pekan e gelato al miso 
Foie-Gras-Terrine, Calamondin-Gelee, Bitterschokolade, Pekannuss-Krokant, Miso-Eis 

1a3a6a7a8a 
 

R I S O T T O  A M A T R I C I A N A  
Risotto alla pappa di pomodoro, crema di burrata, glassa di cipolla rossa e guanciale croccante 

Risotto mit “Pappa al Pomodoro”, Burrata-Creme, roter Zwiebelglasur, knusprigem Speck 
1a3a6a7a8a9a11a12a 

 
S A L M E R I N O  A F F U M I C A T O ,  B L I N I S  D I  G R A N O  S A R A C E N O  

Salmerino leggermente affumicato, il suo caviale, salsa all’erba cipollina, panna acida al rafano, 
baby porri e blinis di grano saraceno 

Leicht geräucherter Saibling, begleitet von seinem Kaviar, Schnittlauchsauce, Meerrettich-Sauerrahm, 
Babylauch und Buchweizenblinis 

1a3a4a7a8a9a12a 
 

S E C R E T O  D I  M A I A L E  
Secreto di maiale, crema di barbabietole, polvere di rafano e patate paille 

Schweinebauchfilet, Rote-Bete-Creme, Meerrettichpulver und Paille-Kartoffeln 
9a12a 

 
L U N A P A R K   

Palloncino soffice alla farina Bóna, “churros” alla nocciola, zucchero filato e gelato al caramello salato 
Weicher Ballon aus Farina Bóna, Haselnuss-"Churros", Zuckerwatte und Salzkaramell-Eis 

1a3a5a6a7a8a 
 
 

5 portate CHF 138 | 4 portate (Antipasto, primo, carne/pesce, dessert) CHF 125 
5 Gänge CHF 138 | 4-Gänge (Vorspeise, Pasta, Fleisch/Fisch, Nachspeise) CHF 125 

 



 
ANTIPASTI | VORSPEISEN 
 
 
 
Q U I N T E S S E N Z A  
Terrina di foie gras d’anatra, gelée di calamondino, cioccolato amaro, croccante di noci di pekan e gelato al miso    30 
Foie-Gras-Terrine, Calamondin-Gelee, Bitterschokolade, Pekannuss-Krokant, Miso-Eis 
1a3a6a7a8a 
 

S C A M P I   
Carpaccio di scampi, cremoso di mandorla, lime, insalatine primaverili e gel di cetriolo        29 
Carpaccio von Scampi, Mandelcreme, Limette, Frühlingssalate und Gurkengel 
2a4a7a8a9a11a 
 

L U C C I O P E R C A   
Tartare di luccioperca marinato, chips di polenta bianca, biscotto alla farina Bóna e zeste di limone candito  29 
e insalatina di finocchi e rapanelli 
Tatar vom marinierten Zander, Chips aus weisser Polenta, Keks aus Farina Bóna,  
kandierte Zitronenzesten und Fenchel-Radieschen-Salat 
1a3a4a7a8a11a 
 
M A N Z O  
Filetto di manzo tagliato al coltello, aromatizzato al pesto di pomodoro secco, crema di piselli, chips di lardo e tuorlo d’uovo marinato 
Handgeschnittenes Rinderfilet, aromatisiert mit Pesto aus getrockneten Tomaten, Erbsencreme, Speck-Chips und mariniertes Eigelb 
Porzione piccola, kleine Portion/40 
Porzione grande, grosse Portion/48 
1a3a7a8a9a12a 
 

C R E M A  D I  A S P A R A G I   
Crema  e insalatina di asparagi, piselli, fave e panna acida   20 
Spargelcreme und Spargelsalat, Erbsen, Saubohnen und Sauerrahm 
7a9a12a 
 
 



 
PASTA |TEIGWAREN 
 
 
 
T O R T E L L I   
Tortelli ripieni di agnello, luppolo selvatico, crema di patate, olio al crescione e pane alle erbe tostato      30 

Tortelli gefüllt mit Lamm, wilder Hopfen, Kartoffelcreme, Kresseöl und geröstetes Kräuterbrot        
1a3a7a8a9a12a 
 
 

G N O C C H I   
Gnocchi di patate all’aglio orsino, fave, carciofi, pecorino e pomodorini confit         27 
Kartoffelgnocchi mit Bärlauch, Saubohnen, Artischocken, Pecorino-Käse und Confit von der Kirschtomate 
1a3a7a9a 
 
 
F A R F A L L E   
Farfalle con crema di datterino giallo, lavarello marinato e la sua bottarga  28 
Farfalle mit Gelb-Datteltomaten-Creme, mariniertem Felchen und seiner Bottarga 
1a3a4a7a9a12a 



 
I NOSTRI RISOTTI CARNAROLI “ACQUERELLO” 
UNSERE RISOTTI CARNAROLI “ACQUERELLO” 
 
 
 
R I S O T T O  ” A M A T R I C I A N A ”   

Risotto alla pappa di pomodoro, crema di burrata, glassa di cipolla rossa e guanciale croccante  32 
Risotto mit “Pappa al Pomodoro”, Burrata-Creme, roter Zwiebelglasur, knusprigem Speck 
1a3a6a7a8a9a11a12a 
 
 

R I S O T T O  A L  M E R L U Z Z O   
Risotto mantecato alla meringa di merluzzo, peperone crusco e porri stufati          30 
Cremiges Risotto mit Kabeljau-Meringue, Crusco-Paprika und geschmortem Lauch 
3a4a7a9a12a 
 
 

R I S O T T O  A L L A  R O B I O L A   

Risotto mantecato alla robiola di Tenero leggermente affumicata, polvere di prezzemolo, gel di limone, fiori secchi e gin  28 
Risotto mit leicht geräucherter Tenero-Robiola, Petersilienpulver, Zitronengel, getrockneten Blüten und Gin   
3a7a9a12a 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
PRINCIPALI DI CARNE | HAUPTGERICHTE FLEISCH 
 
 
 

S E C R E T O  D I  M A I A L E   
Secreto di maiale, crema di barbabietole, polvere di rafano e patate paille          48 
Schweinebauchfilet, Rote-Bete-Creme, Meerrettichpulver und Strohkartoffeln 
9a12a 
 
 
V I T E L L O   
Lombata di vitello in crosta di pane alle erbe, jus al rosmarino, spugnole ripiene di mousse di vitello, 
millefoglie di patate e sedano rapa          52 
Kalbsrücken im Kräuter-Paniermantel, Rosmarin-Jus, Morcheln gefüllt mit Kalbsmousse, Kartoffel- und Sellerie-Millefeuille 
1a3a7a9a12a 
 
 
A G N E L L O   
Costolette di agnello panate alla Villeroy, crema di cavolfiore, patate e asparagi  54 
Panierte Lammkoteletts nach Villeroy-Art, Blumenkohlcreme, Kartoffeln und Spargeln 
1a3a7a8a9a12a 
 
 
C H A T E A U B R I A N D   
Chateaubriand in presentazione “La Fontana”       per persona/pro Person           77  
Chateaubriand “La Fontana” 
3a4a7a9a12a 
 
 
 
 
 



 
PRINCIPALI DI PESCE | HAUPTGERICHTE FISCH 
 
 
 
S O G L I O L A  
Filetti di sogliola, zafferano, crema di piselli, carciofi e fiori di zucchina pastellati        46 
Seezungenfilets mit Safran, Erbsencreme, Artischocken und frittierten Zucchiniblüten 
1a3a4a7a9a12a 
 
 
R O M B O  
Filetto di rombo marinato alla soia, crema di finocchi, polvere di arancia, verdurine baby e chips al sesamo     48 
Mariniertes Steinbuttfilet in Soja, Fenchelcreme, Orangepulver, Babygemüse und Sesam-Chips 
1a4a6a7a9a11a12a 
 
 
S A L M E R I N O   
Salmerino leggermente affumicato, il suo caviale, salsa all’erba cipollina, panna acida al rafano, 
baby porri e blinis di grano saraceno            46 
Leicht geräucherter Saibling, begleitet von seinem Kaviar, Schnittlauchsauce, Meerrettich-Sauerrahm,  
Babylauch und Buchweizenblinis 
1a3a4a7a8a9a12a   
  

 



 
VEGETARIANO & VEGANO | VEGETARISCH & VEGAN 
 
 
 

M E L A N Z A N A   
Melanzane baby fritte, yogurt di soia alla menta, hummus di ceci e riduzione di melograno  25 
Frittierte Baby-Auberginen, Minz-Sojajoghurt, Kichererbsen-Hummus und Granatapfelreduktion 
1a6a8a11a 
 
 
F I O R I  D I  Z U C C H I N A  
Fiori di zucchina in pastella ripieni di patate e pesto, passata di pomodorini del Piennolo e basilico, 
crema di mozzarella di bufala e crumble di olive taggiasche 26 
In Tempura gebackene Zucchiniblüten, gefüllt mit Kartoffeln und Pesto,  
Piennolo-Kirschtomatensauce mit Basilikum, Büffelmozzarella-Creme und Taggiasca-Oliven-Crumble 
1a3a7a 
 
 
A S P A R A G I   
Asparagi rosolati al burro nocciola, spuma di tuorlo d’uovo e pecorino, crumble alla farina Bóna e insalatine di campo  26 
In Haselnussbutter gebratene Spargeln, Eigelb-Pecorinokäse-Schaum, Farina Bóna-Crumble und Feldsalat 
1a3a7a9a 
 
 

C A V O L F I O R E   
Cavolfiore arrosto, purea di lenticchie, mou di mandorla, bagnacauda vegetariana al miso, cialda di polenta e lime 22 
Gerösteter Blumenkohl, Linsenpüree, Mandel-Mou, vegetarischer „Bagnacauda“ mit Miso, Polenta-Limetten-Waffel 
1a6a8a9a11a 

 
 
 
 



 
DOLCI  |  NACHSPEISEN  
 
 
 

T R O P I C A L  C O C C O   
Semifreddo al cocco, salsa al caramello e frutto della passione con noci di pekan caramellate  18 
Kokos-Parfait, Karamell- und Passionsfruchtsauce mit karamellisierten Pekannüssen 
6a8a 
 
 

L U N A P A R K   
Palloncino soffice alla farina Bóna, “churros” alla nocciola, zucchero filato e gelato al caramello salato   20 
Weicher Ballon aus Farina Bóna, Haselnuss-"Churros", Zuckerwatte und Salzkaramell-Eis 
1a3a5a6a7a8a 
 
 
M A N D O R L E  E  L A M P O N E  
Biscotto alle mandorle, bigné e cremoso al cioccolato dulcey, gelée al lampone e gelato al pistacchio   18 
Mandelkeks, Profiterole und Dulcey-Schokoladencreme, Himbeergelee und Pistazieneis 
1a3a7a8a 
 
 
M A R G H E R I T E  
Namelaka al cioccolato bianco e gel alla camomilla, cremoso al rosmarino e gelato al miele       17 
Weisse Schokoladen-Namelaka und Kamillengel, Rosmarin-Creme und Honigeis 
1a3a7a8a 
 
 
S E M O L I N O  A I  F I O R I  D ’ A R A N C I O  
Semolino dolce ai fiori d’arancio, crumble di frutta secca e gelato alle mandorle tostate  17 
Süsser Griess mit Orangenblüten, Trockenfrucht-Crumble und geröstete Mandel-Eis 
1a3a7a8a 

 



 
SORBETTI | SORBETS     
 

Limone | Zitrone 
Uva americana | Amerikanische Traube 
Lampone | Himbeere 
Mango | Mango 
Fragola | Erdbeere 
 
 
GELATI | EIS  
 

Cioccolato | Schokolade 
Stracciatella 
Moka | Kaffee 
Vaniglia Bourbon | Bourbon Vanille 
Nocciola | Haselnuss 
 
Per pallina | pro Kugel 5 
Con panna | mit Rahm 1 
Con salsa cioccolato | Mit Schokoladensauce 4 
5b 6a 7a 8b 

 
 
FORMAGGIO | KÄSE   
 

Carrello di formaggi ticinesi di mucca, pecora e capra con le loro guarnizioni 
Auswahl an Tessiner Kuh-, Schaf- und Ziegenkäse 
1a 3a 5a 7a 8a                 29 



 
 

 
INFORMAZIONI | INFORMATIONEN 

 

Senza glutine | Glutenfrei 

Senza lattosio | Laktosefrei 

Vegano | Vegan 

Vegetariano | Vegetarisch 

Regionale | Regional 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il nostro pane, se non indicato diversamente, è prodotto con farina svizzera e cotto in Svizzera. 
Sofern nicht anders angegeben, wird unser Brot mit Schweizer Mehl hergestellt und in der Schweiz gebacken. 

 
 
 
 

Su richiesta è disponibile il menu con informazioni dettagliate riguardanti le provenienze dei nostri prodotti. 
Auf Anfrage reichen wir Ihnen gerne ein Menu mit ausführlichen Informationenüber die Herkunft unserer Produkte. 

Tutti i prezzi sono in CHF, IVA 8.1% inclusa | Alle Preise in CHF, inklusive MWST 8.1% 


